
111. évfolyam marczius

háború

Megtelnek majd a harczmezők, 
S kit a gyilok nem ér. marad 

Igavonó, mint azelőtt.
r.z a világ története,
Lgy annak vége s eleje.

V trónokat süppeszti az 
Idő, uj oszlopot alá

Az embercsontok adnak majd :
lobban mi biztosítaná 

Adattok az omló szivet?
V liarcz embercsonttal fizet 1

A nagy találkozáson en
Nézek ! ha közietek leszek, 

Kérőn hozzátok fordulok :
Rgvmással fogjatok kezet, 

Nép, népnek sirt soha nem ás 
Legyen ez arra fogadás !

Kisteleki Kde.

Megjelenik minden vasárnap
Előfizetési ár negyedévre 1 frt 50 kr 

* Eyyes szám 15 kr.
aaSz ..

kiadóhivatal
elelös szerkeaztö s laptulajdonos

VÁRADY FERENCZ
utcza

Hirdetések igen előnyös áron vétetnek föl.

>
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serréeie kukker ?

Szép Juliskának hívják általában. No de szép 
Ls. az már szent igaz 1 Hogy szépségéről némi tájé­
kozást nyújtsak, el kell pletykálnom, hogy daczára 
rabvallató komisz borának — mert hát korcsmá- 
rosné volt a lelkem, még pedig a javából — a pécsi 
hálálok, no meg a derekukat bíró idősebbek nagy 
része nem sajnálja a fáradságot kikutyagolni korcs­
májába. pedig hej, de messze esik a város közepé­
től, hogy legalább ege iélliterkevel beszedjen az 
istenverte lőréből.

De mikor az aranyos olyan szépen oda tudja 
tenni a fiaskót az ember fia elé . . . s hozzá még mo­
solyog is! . . . Hát bizony az a két szép szem s az a 
bűvös mosolv olyan varázserejét, hogy bár a bicska 
kinyílik az ember zsebében a pokoli italtól, mégis 
nektár gyanánt iszsza boldog-boldogtalan.

lépéssel sem haladt előbbre. Már le is mondott a 
boldogságról, hogy az aranyost valaha kizátólag 
magáénak mondhassa, midőn egyszer szép csende­
sen elérkezett a szép juliska születésnapja.

Vgy Narancs Pista, mint Kukker batyu nem 
mulasztották el kedveskedni egv s mással c szép 
ünnep alkalmából, mire az aranyos viszonzásul va­
csorára hitta meg őket.

Együtt! Megint a vén girhessel együtt! zúgo­
lódik belsejében nagy keservvel Narancs Pista. Mit 
neki együtt, ha nem lehet vele egyedül. S amint 
töprenkedik. miként rázza le nyakáról az alkalmatlan 
vénséget. hatalmas eszme villant meg agyában. Slant me' 

a.
ét óra tálban — hétre volt me

úgy tett. mint eszméje sugí

. I vacsora — totyog a vén Kukker, redő 
Aztán odaül egyik-másik melle. Hogy irigy h ! boldoff vrZessel az aranyoshoz

a többi 1 S beszél. De milyen hangon !
Diktum-íaktum! Nem akarok szószaporitó | 

lenni. Elég az hozzá, nincs az a nadrágot viselő 
ember sz. kir. Pécs városában, ki egyszer borából 
ivott, hogy v eszekedett módon bele ne rőkönvödjék.

Tele is van korcsmája a nap minden órájában 
— imádóival.

Ezek sorában az első helyet Kukker bátyó 
foglalja el Narancs Pistával.

Ott isznak minden áldott napon s v ívják az j 
élet-halálharezot a szép juliska szivéért...

Ha jól szemügyre vesszük a két szerelmes lo- | 
vágót, azt kell hinnünk, hogy az aranyos előtt a 
Narancs Pista fiatalságának, sugár termetének. szép 
szemeinek s finom vékony bajuszának van előnye a 
Kukker bátyó girhes alkata, molyette bajusza, pa­
rókája s vagy 50—60 éve fölött. Ámde ne feledjük, 
hogy Narancs Pista olyan szegény, mint egv nép­
tanító macskája s hozzá csak — diurnista, a Kukker 
bátyó emeletes háza pedig olyan büszkén emelkedik 
az ég leié. mintha csak tudná, hogy gazdája másod­
osztályú népfölkelő ... aztán meg, mint Párna téns- 
asszony beszéli, a takarékban ezrei meg ezrei csü­
csülnek .. .

No de nem akarok hirtelenében pálezát törni a 
szép juliska fölött.

De az tény, hogy összes vendégei között 
csakis e két imádóját tüntette ki föltűnő rokon- 
szén vével.

Hanem Narancs Pistának sehogy sem tetszett

apitva a 
szivében 

l tána tisztességes 
távolban, de észrevétlenül Narancs Pista a Jóska 
gyerekkel, ki Kukker bátyó háztartásában az inasi 
tisztet volt szerencsés betölthetni.

Amint Kukker az izgatottságtól reszketv e be­
lépett a korcsmába, lélekszakadva berohant a Jóska 
gyerek e szavakkal:

Nagyságos uram, tessék azonnal hazajönni, 
mert a nagyságos asszony halálosan megbetegedett.

l’üfí neki! S ő az aranyos előtt bölcs elővigyá- 
zatból szépecskén elhallgatta feleseges állapotát.

\ égé volt renoméjának !
Egy iszonyú tekintet a szép julKka szikrázó 

szemeiből s a vén Kukker önkénytelenül kitámoly- 
gott, de úgy, hogy maga sem tudta miként.

O tehát elment, Narancs Pista pedig bement... 
s jóízűen, háboritlanul megvacsorált az aranyossal s 
miután bevallotta égető szerelmét s a szép juliska 
nem haragudott meg a merényletért, mi a pillanat 
hevében ezuppanós csók alakjában ellene elkövet­
tetett, az aranyos szive fölött ő lett a korlátlan ur.

Erezte ezt Kukker bátyó s miután hazajutva 
meggyőződött, hogy mily hallatlan módon lett le­
lőzve — a feleségének kutya baja volt —- a boszu 
végrehajtásáról kezdett gondolkodni, mert dühös 
volt ám szörnyűképen. Narancs Pistával nem mert 
kikötni, mert ha megsérti, az úgy összemorzsolja, 
mint valami cserebogarat. Pedig boszut kellett állnia 
akárkin, akármin.

P-z.t meg Narancs Pista érezte met; s hogy a
ez a közösügy. Nem akait ő a szép Juliska szivén a j joska gyerek szemében becsülete tisztán álljon, töl­
vén görhessel osztozni. Aztán meg bántotta is, de kereste s igv szólt hozzá:
nagyon, hogy nem tudja kiakolbólitani tűrhetetlen 
v etelytársát. De hát hiába! Akár mit tervezett, egy

Tudod-e, mi történt az éjjel ? 
Mi?
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— Gazdád megőrült s az a mániája, hogy te 
őt tegnap este rászedted a felesege betegségevei.

A Jóska szentül elhitte, hogy gazdája megőrült 
kerülni kezdte. De Kukker bátyó mégis csak meg­
csípte s szitkozódások közt úgy eltángálta, mint a 
kétfenekü dobot.

Csak tűri a Jóska, csak tűri. Mikor aztán vége 
lett az exekueziónak. szánalommal teljes birka­

ábrázatával ránéz a gazdájára s szive mélyéből föl­
sóhajt :

— Szegény Kukker!
Erre aztán Kukker bátyó olyan nagyot nézett, j| 

hogy üveges szemei majd kifordultak gödreikből.
Tanulság : „Vén kecske ne akard meg- j 

nyalni a sót, mert 1 ö 1 e s z i a szádat!!!“
Menyus.

Vakmerő.

Lovat árult a czigány. 
Egy szűrös atyafi kérdi 
tőle:

— Mi az ára, koma"?
— Otven forint.
— Az nem volna drá­

ga. Nincs valami hi­
bája ?

— Nincs ennek bá- 
tyám más, csak hogy 
vakmerő, felelt a more 
— neki megy ez tűznek, 
víznek, ároknak.

— Hát hisz az nem 
baj. Azért van az em­
ber kezében a gyeplő.

Ezzel aztán még egy­
szer körüljárja az atyafi 
a lovat, végre megáll 
fejénél és az ostornyél­
lel nagyot legyint a ló 
szeme közé, de ez még 
csak a fülét sem moz­
dítja.

— De koma, kutya- 
zsirral vagy te meg- 
kenegetve — fakadt ki 
emberünk — hiszen 
nem vakmerő ez a ló, 
hanem merő vak.

— Azst gondoltára, 
hogy ázs mindegy. — 
Felelt a czigány.

A MAI LÁNYOK.

/ jdcjS

iwwaw^sl

Mert a padban nem 
jutott hely.

gL falu iskolájában pa­
dok hiánya miatt néhány­
nak a gyermekek közül a 
földre keile letelepednie. 
fEgyszer a tanító a kate­
kizmusból ezen kérdést : 
„fiiért vagy e földön?“ 
mtézé a gyermekek többjé­
hez, kik mindannyian he­
lyesen megfeleltek, hogy is­
tennek szolgáljunk stb. ifgy 
alkalommal a földön ülők 
közül is fölszólít egyet a 
tanító és kérdi tőle:

— jeliért vagy te e 
földön ?

— fjlert a padban nem 
jutott hely — lón. a felelet.

A gazdálkodó asszony.

— Terka, most el­
megyek : hits be a 
gyermekeknek, de ne 
tégy négy hasábot a 
tűzre, hanem csak hár­
mat, mert Károlykát 
magámmal viszem.

Julcsi: Voltatok lányok a .,Hattyu“-ban megnézni 
az anatómiai múzeumot?

Mái esi : Ugyan hova gondolsz?
Tercsi: Nem illik azt nőknek megnézni.
Milcsi: Csak férfiaknak való.
Julcsi: De van ott kérlek nőknek való is. 
Málcsi: Na, az az egy, ott balról, a „Bűnbánó 

Magdolna.“
Tercsi: No meg ott a saroknn ..Az oroszlán meny­

asszonya.“ .
pulcsi: I.együnk őszinték lányok, az extra-kabin

is igen érdekes.

Egy vén bűnös halála 
óráján.

— Ideje már, hogy 
könyörögjünk az ön 
bűneinek bocsánatáért 
s lelki üdvéért.

— Jaj, tisztelendő úr, 
ne kérjünk egyszerre 
olyan sokat!

Egyéb baja sincs.
— Mit búsulsz, pajtás i
__ Már hogyne búsulnék, mikor nem sokára

itt lesz a nyár s ekkor az ember alig ül be este a 
korcsmába, hát mindjárt megvirrad.

Megmagyarázta.
Nagy szél fújt, lekapta a zsidó-gavallér kalapját. 

Szaladt is utána veszettül.
— Hova rohansz lihóbi?
— lihérdezzél meg a kholopom.

í
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Már gondoskodott róla.

— Bizon-bizon kedves ücsémuvam. ideje volna

t z%z

már, hogy feleség után nézzen.
— Már néztem kedves urainbátyám.
— Igen '? és ha szabad tudnom, ki után V
— X. uv felesége után.

Blamázs.
A tanfelügyelő megvizsgálja az iskolát; a tanitó 

előlép : r Engedje meg nagyságod, hogy alázatosan 
megjegyezzem, miszerint a legfőbb gondot arra fordí­
tottam, hogy kis tanítványaim kedvesen, finoman és mű­
velten fejezzék ki magukat. Például: Mondd meg nekem 
Jancsi, hogy hívják azt az embert, aki rendesen mosa­
kodik, fésülködik és öltözködik ?

Jancsi: Tiszta embernek.
Tanitó: Nagyon helyes. Már most mondd meg te 

kedves Pistiltám, hogy hivjált azt, aki mindezt nem teszi?
Pistika: Disznónak.

Kakutyi — Makutyi

Az ujdivatu fogalmazó.
Dikics suszternél czipőt rendelt Járdataposó 

Iíázmér. Azonban bár háromszorosan is elmúlt az 
elkészítésre kitűzött idő, még sem volt kész a stivli. 
Kgv hónap múltán dühösen nyargal Kázmér ur 
Dikics műhelyébe s keményen megtámadja :

Hát mikor lesz már készen az az istent ei te
czipő ?

__É p pen most fogalmaztam meg.
— Válaszol flegmával a mester a kiszabott czipő re 
mutatva.

Ügyvédi irodái)a.n.

• h f"JWunrvoRszAc

jó szomszédok.

í/1 ///;

raföKTg

Kakutyi. Minek oajan miérges szoamszédV 
Makutyi. Moán hoagyan néem löennék miérges. 

tu°ggya szoamszéd, oa Máto, oa moarha. oaszoandta. 
he agy ién néem voagvok oaz, oami ű!

— Hát könyörgök alásan tekéntetös ügyvégy ur. 
begy Vittem, mondok, mer be teczczött idézni.

— Igen, hogy fizesse meg az ügyvédi dijamat.
— Mögkövet'em a tekéntetös ügyvégy urat, szii- 

gény embör vagyok, nem fizethetem meg; hanem ha 
lehet, ikább leülöm.

Miller egv kis és nagv ember veszekedik.
— Jf.t/fg.izzon, mezt m inc/Jzt vi z-zefemfe 

engem !
■ 3duc/jon I n/i.í 66 a f’c. é Se, ott te ff iizez 

he tg o.m.

o/'oeyaz fiércVo.

---- Melyik kát tuLajdonképen a h dicsün z ó,
az-e aki ad, vagv aki vesz?
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Kétértelmű.
'Bemegy egy ur a közelmúlt napokban eiyik helybeli j 

kereskedésbe.
— ' Valami játékot szeretnék venni a kis fiamnak, jí ki­

rakatban egy csinos szamarat láttam.
— 'Ch kérem, szamarak itt benn is nagy választékban 

vannak.

Megmagyarázta.
tiaranvamegve egyik falujában nagyon kicsim- 

volt a templom.
1 )c hisz ebbe a templomba bele sem férnek 

mindnyájan 1 — mondá egy idegen az ottani tanítónak.
— Ha mindnyájan járnának a templomba, csak­

ugyan nem férnének be mindnyájan : de miután nem 
mindnyájan járnak, hát mindnyájan beleférnek.

A zsidó-huszár.

-

VER EB JANKÓ.

A kis hamisak

— Te Miczi. tudod, hogy nem jól énekeltek a 
polgáristák a „Hattyú“-ban, a mikor azt énekelték, 
hogy :

„Be fzomoru ez az élet énnekem,
A mióta elhagyott a jó kedve m.u

— Nos talán nem úgy kellett volna énekelni?
— Persze, hogy nem úgy, hanem így:

^Be szomorít ez az élet énnekem,
A mióta elhagyott a kedvesem.“

— Az ám, így sokkal szebk!

Klinikán.
Orvos: (tanítványaihoz, egy beteget mutatva.) 

Látják uraim, ez a betegség a nedves lakásnak követ­
kezménye. Ugy-e kérem. — szól a beteghez 
jnncze-lakásban lakott ?

Beteg: Dehogy, kérem, én torony őr vagyok.

C z i k ó r i a.

— Jelentek olásán, űnnester ór. azt tetszett mon­
dani, hodj ha az alattvaló az üvé följebb valójának nem 
engedelmeteskhedik. meg khttll jelenteni: en hát je- j 
lentek, hodj oz én alattvaló nem engedelmeteskedte. j 

— Ki a maga alattvalója, Mózsi ? Hiszen köz­
ember maga.

— Jelenthek olásán a Thönclér. okhi rogtha egyet 
s ledabta cvgemet'.

Furcsa hason Lat osság.
— ~l\lcdvcs kisasszony, minél tovább nézem önt, annál 

szembetűnőn, az a különös hasonlatosság, mely ön és 
testvérem közi t an.

— USjos és miien áll az?
— Tetszik tudni, önnek épen olyan barna haja van, mint 

a milyen szőke neki . épen elvan bogár szeme, mint a milyen kék 
neki és csaknem plvan fa diaszakadt, mint a milyen karcsú ő.

— Mondja csak Lajos lelkem, mit ajánl maga: 
erős gyomorbajom van.

— Karlsbad! lapdaesokat.
— No adja hát ide a ,.Pées“-et, annak a tárczá- 

jában vannak — kurlsbadi lapdacsok.

I \ V
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A társalgó szobában.

<ä=V

Kode sebaj kiderül 
anagy hajó elmerül 
De a rsonik a vizen 
kis molnár bent evezeti

Visza visza a partra 
kis molnárnak malmára 
lóján ég bői sok harmat 
nyer jen érte jutalmat

Csépáng Úr is élhessen 
malma vígan mehessen 
sok gabonát őlessen —
De szegényhez jó legyen .

Semmi baja.

l]

órával.
— Ez 

csinálnák. 
— II á 
— Nir 

baja. csak 
mutat.

I

v falusi asszony a BUilter-
1 a mi napában egy rozzant

órát szerelném, h;a még­

ári mi 1 inja van?
innak kérem a 1 ás an sem mi
y nem jól üt. meg rosszul

— No ngy-e, hogy megmondtam, kik lesznek a 
II. és III. kerületben városi képviselőkké meg­
választva '?

— Hja, lírain, a II. és III. kerületben a püspök 
tehenét is megválasztják, esnie a polgármester kandidálja.

Botylmi Bagót András
Zr.naietcs szava népdalnok tercfas z- ngelme.

a nagyvátyi molnárról.

A nagy v Lityi határ on 
nyargal Csépáng szamáron,
Szét repteti iratát 
nagy ba d its éri mai utóit

Lót-fut minden faluba 
hogy hozóit hord. malmába 
visza hozzai azt liszttel 
polgár embert, igy tisztel

De az igaz polgárok 
okosak és jói m bórok 
buzájok vissza tartják 
a kis molnárnak adjóik

Mert mint szegény jó öllet 
szálit visza jó lisztet 
szeretik a polgárok 
szegények és jámborok

Kisüt a nap az Egén 
tán kis molnár is éhen 
nem vesz el hát Őrökre 
táplált jó reménye

(J pedig egy uraság 
és Csépány ba roszasság 
tiz fertálos nagy polgár 
kis molnár nyornábajár

Csak!
A nagy gonoszt az ötvenes evek végén kötél ál­

tali halálra, a kisebb gonoszt 40 botütés kiállására 
ítélték. A halálra Ítélt csöndesen viselte magát, mig a 

! másik nagyokat jajgatott.
— Mit orditsz akkorákat akkor, mikor én oly 

I békével viselem sorsomat V
— Könnyű neked 1 téged csali fölakasztanak, de 

- én rajtam 40-et vágnak végig.

Őnagysága és a Juczi.

— Nem tűrhetem .Inczi. hogy máskor én előttem 
i csókolódzál. Ki volt az a fiatalember, a ki gyümölcs­
oltó-boldogasszony napján a folyosón megcsókolt ?

— Hja az az ur, igen az az nv, valószínűleg az 
' unoka-fivérem volt.

L
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Férj és feleség. Előfizetésre való fölhívás

„VERES JAEB

[ii.Tsj Lépes vli'zliip április-juniusi negyedére

M
SS

Gyöprc magyar! Oviin a muszka! 
Hol a pisztő, meg a puska ? 
Minden ember álljon elő,
(Jziliil avagy népfölkelő . . . 
Ezer mondúr és szűrkankó — 
Riadót fű Veréb Jankó!
Össze téns delegáczió!
Kell uj prenumeráczió! 
Szavazzál, óh! dicső népem, 
Amint eddig, azonkepen . . . 
Nem keil nekünk öt millió, 
Pár száz forint is elég jó !

, Aki magyar, az hozzánk áll. 
Hűségesen prenumerál,
Mutat igaz magyar mérést. 
Leböki a másfél flórest,
S ezzel három hóra vége — 
Biztosítva lesz a béke!

— Mit szólnál ahhoz édesem, ha azt mondanám, 1 
hogy elmegyek a berekbe mór-snepfekre vadászni?

— Azt. hogy inkább vadászszál salátára; pecse­
nyéről majd én gondoskodom.

Az Idő hibás.
Valahol köpönyegre tett szert a czigány. Kicsiny 

is volt a köpönyeg, kopott is, az idő pedig nagyon 
hideg.

—- Te czigány, — szólítja meg valaki — nem 
sokat ér az a köpönyeg.

— A köpönyeg jó lenne, de ázsi dő nem hozzsáváló.

S i r v e r s.
Sokat hazudtam éltemben,

De nem azért nyugszom itt len, —

Hanem amint igaz’t mondtam1 
Biz' Isten! mindjárt megholtam.
Ez oly igaz, amint élek —

Könyörülj rajtam szentlélek!

Becs i a laposság.

Ezzel a czimirással küldött egy bécsi borasz-lay leve■ 
let Pécsre :

Wolgeboren
Herrn S te fan Lu k r i t s 

Orts richter
Nagy-Szkok ö.

Fünfkirchen
Ungarn.

Veréb Jankó
harmadik évfolyamának második negyedébe lép s mint 

eddig, úgy ezután is
gazdag' tartalommal

és a

legdíszesebb kiállításban
jelenik meg.

ELŐFIZETÉSI ÁR :
egy negyedre 1 frt 50 kr. "W3

Az előfizetések legelőnyösebben posta-utalványon 
eszközölhetek s a lap czimével: Pécs, János-utcza 
8. sz. alá küldendők.
HIEDETÉSEir :

EQUITABLE
az Egyesült Államok életbiztosító társasága New-York-ban

Alapittatott 1859-ben.
Biztosítási állomány 1886. deczembev ol-én 1,747.000.000 

márka.
Az uj felvételek ki tettek :

1884-ben 1885-ben 1886-hau
360.000,000 408 (.00,000 474.000,000 márka.

Az összalap emelkedett 1886. január hó 1-től 1887. jan.
1-ig 27:1.000,000 márkáról 321.000,000 márkára.

A tiszta nyeremény többlet 1887. január hó 1-én 
68.000,000 márkát tesz ki és a múlt évhez viszonyítva 

13.000,000 márkával emelkedett. 
Tőkebefektetések Európában 16.000,0'0 márkán felül. A 
kötvények 3 év múlva kifogásolhatlanok. Minden kötvény 
visszavásárlási és leszállítási joga 3 év múlva. A 100,000 
dollárból álló részvénytőke alap szabály szer üleg csak is 
7% kamatoztatik, az azon felüli sok millióra rugó nye­

reség kizárólag a biztosítottak javára esik. 
Aligazgatóság Magyarország részére : 

Budapest. Audrássy-út 12 sz. 
Föügyntíkség Pécsett: Molnár M úrnál.
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Olviisóink figyelmébe íijánljuk azon rendkivlili 
gyógycrcdméuyt, mely Meissner g.) ogyszei esz

tyúkszem-tapasza
által (a m. kir. országos egészségügyi tanács által 
megvizsgálva) tyúkszem, szemölcs, liörkeménycués és 
daganatok ellen eléretett.

Ö-Becse, 1887. január 19. Kérek az i'm által hirdetett 
lyúkszemtapaazból. Kiváncsi vagyok, vájjon az eddig mnuien 
gyógyszereknek ellenállott tyúkszemeimtől megszabadulok c . 
Tisztelettel Med. Dr. Kiss György, kor. ar. éldem-kereszt tulajd.

O-Becse, 1887. február 13. . ..Éhez janiit ak negyet en 
fájdalmas tyúkszemeim. Önnek szere által elmúltak. Jo leiekkel
ajánlom bárkinek. Dr. Kiss György. .

Ecska. 1887. lebruár 8. A tyukszemtapa«/- a tett ajánlat­
nak nem vált szégyenére ; sőt mondhatom, hogy ily eredményt 
tóié korántsem vártam, most a szer felének megtakantasaval 
tyúkszemeimtől megmentve vagyok. Honfiúi tisztelettel Kelemen
István, urad. ispán. ,

Rakovicza, u. p. Buziás, 1887. február 5-en. Nem mu­
laszthatom el, hogy hálaköszönetemet ki ne fejezzem a nekem 
küldött Meissner-féle tyúkszemtapaszért. Vagy nyolcz éve, nogy 
tyúkszemfájdalmat érzek és ez idő alatt siker nélkül használtam 
mindenféle tyúkszemtapaszt és kenőcsöket. Most azonban a 
Meissner-féle tyúkszemtapasz hat napi használata után kepes 
voltain négy tyúkszemeimet minden fájdalom nélkül eltavolitam. 
Tisztelettel PopoviC E. Livius, állami tanító. — 1 á'» ll) kv

Érsek-Újvár, 1887. január 29. Küldjön utánvétellel a híres 
Meissner-tyúkszemiapaszból, melyet mindenütt dicsérnek. Mely 
tisztelettel Malinczky József.

Temesvár, 1887. fetruár 12. — Szelvény 1 ftt la kr. A 
küldött doboz tyúkszemtapaszért, mely minden várakozást túl­
haladva kitűnő. Reviczky Urb. m. k. pénzügy, hivatalnok.

Pozsega. 1887. február 21. Szelvény 1 frt \h kr. A tyuk- 
szemtapasza kitűnő szolgálatokat tett, küldöm az árat. Jovánovic A.

Sz.élküldctik naponkint Meissner gyógyszerész 
központi raktára állal (Pécsett, Mór-ufcza) mely lOOOj 
db. cs. és kir. aranyat fizet annak, ki bebizonyitan 
képes, hogy fenti nyilatkozatok bármelyike batniSj 
vagy költött, avagy a fenti ezég rokonaitól szár­
maznék. Kapható Pécsett Sipöcz István gyógyszerésznél.

Nincs többé köhögés!
]ov fog minden egyén nyilatkozni, aki 

már egyszer kísérletet, tett a hírneves es 
díjjal jutalmazott

Egger-féle mellpasztillákkal 
melvekre a t, ez. közönséget ezúttal iig\el- 
mez te tűi kívánjuk.

Ezen kitűnő hatású mellpasztillak ska­
tulyákban á 25 és 50 krért minden gyógy­
szer Iáiban kapha tők.

köszvény és OSÓZ ellen ajánlott szá os háziszerek 
A I I között még is csak a valódi Horgony-Pain-Expeller 
rv| I a leghatásosabb és legjobb. Ez ne i titkos-szer,

1
51» ! hanem egv teljesen megbízható, orvosilag kipró- 
'BSJ t,á|t készítmény, mely niindenbetegn k teljes meg- 

nyugvással ajánlható. Hogy- a Pain-Expeller teljes 
bizalmat érdemel, legjobban kitűnik abból, hogy sok- 
beteg, a ki nagy garral feldicsért más gyógyszereket 

próbált meg, megint csak a
j$3 rég jónak bizonyult Pain-Expellerhez ^

tért vissza. Épen az. összehasonlítás által győződtek 
meg arról, hogy úgy a csuzos fájdalmak, tagsza ‘-.gatások 
stb., mint a fo-. fog- es hatfájás, oldaln>ilalas ok stb. 
a Pain - Expellerrel eszközölt bedörzsölések altul leg­
gyorsabban szüntethetők meg. A 40 kros, 70 kr os és 
1.20 ölesé' ár a szegényebbeknek is hozzáférhetővé te szi, 
mig másrészt a számos siker a felől kezeskedik, hogy 
a pénz nincs kidobva. A káros utánzatoktól azonban 
óvakodni kell, s csak a „horgony“-jelle! ellátott 
Pain-Ex poliert fogadjuk el mint valódit. Köz­
ponti-raktár: Gyógyszertár az arany oroszlán­
hoz Prágában, Niklasplatz 7. Kapható a leg- 
több gyógyszertárban.*)

Förnktár: Budapesten. Török József gyógysz. Raktár: 
Pécsett Zsiga Lajos. Kovács Mihály Sipöcz István, Göbel 
Kálmán és a Mizeriek gyógyszertarában. Baranya-Sellyén 

Uviar Ferencz gyógyszerésznél.

Forti-félé sebt a paszrol.
Ezen általánosan kitűnőnek elismert gyógy tapasz 

rendkívüli gyógy ereje, oszlató, érlelő s tújdalmat csil­
lapító hatása által leggyorsabb, legbiztosabb s egy­
szersmind gyökeres gyógyulást eszközöl különnemű 
bajokban, ily bajok a torokgyulladás. légcsőimről, bőr­
kés barnaság, kártyás-gyík (Group. Angina.) minden­
nemű megsértések, harapás, szmá- vágás vagy égés 
által támadható sebek, megforrázás, darázs- vagy méh- 
sziuáeok, bujasenyves és egy eb konok fekélyek, /.uga­
tások (contusiók) meglepő g\ őrs fájdalomcsillapítással, 
— rögzült daganatok, glimök, tályogok (fogtályok is), 
pokolvar, (carbunculus, pusztula maligna,, megkemé- 
nyedések, genyedések. vérkelések, minden mirigybe­
tegségek. görvélyes fekélyek, fagy daganat, ujj féreg.

körömfolyás, köröminéreg, vadhús, tagszivacs, csont- 
szú. kificzamitás és megrándulások, helyi csúz. to­
vábbá a szülés utáni lábsebek és daganatok, fájós, 
fekélyczett vagy már genyes női mell, — sok nő már 
csirában volt emlőráktól — a különben elkerülhetetlen 
életveszélyes sebészi miitét mellőzésével — egyedül 

jeles sebtapasz használata által menekült meg. 
fiil-nyilalá-i. nemkülönben a torok-mandulák gyula- 

hathatós szolgálatot tesz. — Hólyag-tapasz 
mustái lisziböli borogatások után használva, tnél- 

valóságos. enybszernek nevezhető, minthogy nem 
enyhítést szerez, hanem mivel inkább a bete­

get kiuos fájdalmaitól azonnal tökéletesen megszaba­
dítja. Végre a testbe teljesen belemélyedt bárminemű

.-I csótányok ára a kisebbrkben HO 

nem aféle gyártott reklámlevél, amilyeneket gyakran

szálka, darázs vagy méh fu Iánk ja csupán ezen tapasznak rövid idei használata folytán annyira előtűnik, hogy azután a testből közönségesen szabad 
kézzel, sebészi műtét és fájdalom nélkül, könnyen kihúzható, mire a seb gyógyulása gyorsan bekövetkezik. 
kr., a nagyobbak:n<tk 1 frt, használati utasítással cgviitt. Rostán küldve 20 krral több.

A száz meg száz köszönőlevél közül közlünk egyet, mindenki megítélheti, hogy ez 
olvashat az ember.

Tekintetes Ur! mélyen tisztelt férfiú ! ön nagybecsű és a szenvedő emberiségnek oly ki.számit hat lan előnyt biztosított tapaszai megkap­
tam. sietek Önt tudatni, mikép Práger Béla nagy-kanizsai gyógyszerész úrral a tapasz árulása végett értekeztem, ki is hajlandónak nyilatkozott a 
bizománvosságot elvállalni, szerintem lehetséges volna azt neki azonnal küldeni és vele üzleti összeköttetést nyitni, — ezt annál inkább is kívánom, 
mert ott hiszem, hogy nagyobb kelendőségnek fog örvendeni, mert igazán megvallva, e tapasz megbeesülhetlen oly házi kincs, melyet mint nelkii- 
lözhetlent, mindenki háznál tarthat, én már számosak baján ennek segélyével segítettem, a számosak közül csak azt említem tel.

Az eszteregnyei biróné alig 3 hetes csecsemőét a halál elragadta, a különben jól táplált anya emlőiben a tej gyulladást ide/ven elő. már 
e szegény ama negyed napra oly lázas állapotba jött, hogy sem éjjel, sem nappal egy perczet sem volt képes nyugodni, már-már a kétsegbe-esés 
örvényének szélén állt. midőn esetlegesen a sors házához vitt. hol értesültem e borzasztó fájdalom, szóval e kínos állapotról meggyőződtem, eszembe 
jött Önnek tapasza, férjével azonnal Kanizsára rándultam, a szenvedő asszony részére a tapaszt megvettem, azt rögtön kiküldöttem, utasításom 
folytán azt felrakták és* képzelje el a hallatlan eredményt, a nő még azon éjjel több óráig aludt és harmadnapra inár csak az anyai emb ii a gyu- 
ladásnak homályos jelei hitt an a v, igy e szegény nő az un kitűnő tapasz* folytán nemcsak a borzasztó szenvedéstől. de attól is, hogy a női egyik 
kellemékességét képe/*'» emlője kifakadástól, ezzel a kisebbedéstöl meginentetett

Volt eset egy igen tisztelt és becsült úri háznál, hol szinte a uö bal kez.'n sérülést kapott. — a gyulladást az oivosi segély nemhogy el­
oszlatta volna. -**t az a seb tovaterjedése és erősebb gyuladása által mindig nagyobb és nagyobb aggodalmat idézett elő. mig végre az ön tapasza 
itt is a leghathatósban működött, a gyuladást. » z/el a lázt is eloszlatta, nálam igen természetes, hogy folyton a háznál készen van, mihelyt elfogy, 
azonnal más rendeltetik, természetes, h'gv többnyire csak a szenvedők közt osztatik ki. mig nein tudják elegendöleg a jótékonyságot megköszönni. 
Tisztelettel maradván a tekintetes urnák kész szolgája, Nagy-Kanizsa. június 17-én, ISTtl. Korács siolyabiró, s k.

Központi kiildeményezó raktar Budapesten: Török József gyógyszerész urnái, király utcza 12. sz. Továbbá kapható vidéken minden 
nagyobb város gyógyszertárában. Pécsett: Sipöcz István gyógyszertárában. Ezen kitűnő hatású, nem elegge ajánlható gyogytapasz keszitóje 
Forti László. Budapest I. Nándor utcza I sz. 20. sz. (24—24)

Nyomatott Pécsett, Taizs József könyvnyomdájában (előbb iij. Madarász E.) 1887.


